	ANNEX H

LIST OF SUPPLIES OF GOODS AND SERVICES WHICH MAY BE SUBJECT TO REDUCED RATES OF VAT
	PŘÍLOHA H

SEZNAM DODÁVEK ZBOŽÍ A SLUŽEB, KTERÉ MOHOU BÝT PŘEDMĚTEM SNÍŽENÉ SAZBY DPH
	92/77/EHS

	In transposing the categories below which refer to goods into national legislation, Member States may use the combined nomenclature to establish the precise coverage of the category concerned.

	Při převádění níže uvedených kategorií, které se vztahují k výrobkům, do národní legislativě, mohou členské státy použít kombinované nomenklaruty ke stanovení přesného pokrytí příslušné kategorie.
	

	Category
	Description
	Kategorie
	Popis
	

	1
	Foodstuffs (including beverages but excluding alcoholic beverages) for human and animal consumption; live animals, seeds, plants and ingredients normally intended for use in preparation of foodstuffs; products normally intended to be used to supplement or substitute foodstuffs
	1
	Potraviny (zahrnuje nápoje, ale nezahrnuje alkoholické nápoje) pro spotřebu lidmi a zvířaty, žívá zvířata, semena, rostliny a přísady k použití na přípravu jídla; výrobky obyčejně používané jako doplněk nebo náhražka potravin.
	

	2
	Water supplies
	2
	Dodávky vody
	

	3
	Pharmaceutical products of a kind normally used for health care, prevention of diseases and treatment for medical and veterinary purposes, including products used for contraception and sanitary protection
	3
	Farmaceutické produkty běžně používané pro léčení, předcházení nemocím a pro lékařské a veterinární účely, se zahrnutím výrobků používaných k antikoncepci k ochraně hygienických zařízení.
	

	4
	Medical equipment, aids and other appliances normally intended to alleviate or treat disability, for the exclusive personal use of the disabled, including the repair of such goods, and children’s car seats
	4
	Lékařské vybavení, pomoc a zařízení běžně používané ke zmírnění nebo léčení nemocí, pro výhradné osobní používání nemocnými, se zahrnutím oprav takových výrobků, a dětské autosedačky
	

	5
	Transport of passengers and their accompanying luggage
	5
	Přeprava cestujících a jejich doprovodných zavazadel
	

	6
	Supply, including on loan by libraries, of books (including brochures, leaflets and similar printed matter, children’s picture, drawing or colouring books, music printed or in manuscript, maps and hydrographic or similar charts), newspapers and periodicals, other than material wholly or substantially devoted to advertising matter
	6
	Dodávka knih včetně výpůjček v knihovnách (zahr. brožury, letáky a podobné tištěné materiály, dětské obrázkové a kreslené knížky, omalovánky, noty tištěné či rukopisné, mapy a hydromapy nebo podobné mapy), noviny a periodika, jiné než materiály plně nebo podstatně určené k reklamě
	

	7
	Admissions to shows, theatres, circuses, fairs, amusement parks, concerts, museums, zoos, cinemas, exhibitions and similar cultural events and facilities Reception of broadcasting services
	7
	Vstupné na představení, do divadel, cirkusů, na veletrhy, do zábavních parků, na koncerty, do muzeí, ZOO, kin, na výstavy a podobné kulturní události a zpřístupnění příjmu vysílaných služeb
	

	8
	Services supplied by or royalties due to writers, composers and performing artists
	8
	Služby spisovatelů, skladatelů a umělců nebo jejich odměny.
	

	9
	Supply, construction, renovation and alteration of housing provided as part of a social policy
	9
	Dodávka, výstavba, renovace a přestavba ubytování, které je součástí sociální politiky
	

	10
	Supplies of goods and services of a kind normally intended for use in agricultural production but excluding capital goods such as machinery or buildings

	10
	Dodávky zboží nebo služeb normálně určených k použití při zemědělské výrobě, po vyloučení kapitálových statků, jako například stroje a budovy
	

	Category
	Description
	Kategorie
	Popis
	

	11
	Accommodation provided by hotels and similar establishments including the provision of holiday accomodation (SCI! accommodation) and the letting of camping sites and caravan parks
	11
	Ubytování v hotelích a podobných ubytovacích zařízeních se zahnutím prázdninového ubytování a pronájem kempů a karavanových parků
	

	12
	Admission to sporting events
	12
	Vstupné na sportovní události
	

	13
	Use of sporting facilities
	13
	Používání sportovních zařízení
	

	14
	Supply of goods and services by organizations recognized as charities by Member States and engaged in welfare or social security work, insofar as these supplies are not exempt under Article 13
	14
	Dodávka zboží a služeb organizacemi uznávanými členskými státy jako charity a zabývajícími se sociální péči nebo sociálním zabezpečením, do té míry, do jaké nejsou tyto dodávky osvobozeny od daně v článku 13
	

	15
	Services supplied by undertakers and cremation services, together with the supply of goods related thereto
	15
	Služby poskytované podnikateli a pohře​bními službami, společně s dodávkou souvisejících výrobků
	

	16
	Provision of medical and dental care as well as thermal treatment in so far as these services are not exempt under Article 13
	16
	Zajištění lékařské a dentální péče stejně tak jako termální léčba, do té míry, do jaké nejsou tyto dodávky osvobozeny od daně v článku 13
	

	17
	Services supplied in connection with street cleaning, refuse collection and waste treatment, other than the supply of such services by bodies referred to in Article 4 (5)
	17
	Služby poskytované v souvislosti s úklidem ulic, svozem odpadu a zachá​zením s odpady, jiné, než poskytování těchto služeb osobami ve smyslu článku 4 (5)
	


